


Continuity | The exclusivity of complete environment  
Continuity embodies a seamless 
transition from the door to an 
expanded range of integrable 
products, including: sliding 
systems, partitions, walk-in 
closet and equipped walls.
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Barausse développe et produit 
des systèmes de fermeture et 
de séparation des espaces, des 
revêtements de paroi en bois et 
des cloisons équipées conçus 
pour sublimer la convivialité des 
environnements. Les produits 
Barausse résultent d’une tradition 
artisanale experte dans le travail du 
bois combinée à des compétences 
techniques et à une approche 
proactive et attentive au contexte. 
Façonner un design qui élève 
la fonctionnalité, mettre les 
connaissances et l’expérience de 
notre équipe au service du beau: 
nous poursuivons l’objectif essentiel 
de créer un système de produits 
qui améliore la qualité de vie et 
augmente la valeur du projet.

Barausse develops and 
manufactures closing systems, 
wall wooden paneling and 
equipped walls designed to make 
the living environment sublime. 
Barausse products are the result 
of a strong handcrafted tradition 
in woodworking combined with 
technical skills and a proactive 
approach. Sculpting a design that 
enhances the functionality, applying 
the knowledge and experience of 
our team to pursue beauty: we seek 
the unquestionable aim of creating 
a system of products that improves 
the quality of living and enhances 
the value of the project.

Barausse desarrolla y produce 
sistemas de cierre y separación de 
espacios, revestimientos de pared 
en madera y paredes equipadas 
diseñadas para sublimar la 
habitabilidad de los ambientes. Los 
productos Barausse son el resultado 
de una hábil tradición artesanal en 
el trabajo de la madera combinada 
con habilidades técnicas y un 
enfoque propositivo y atento al 
contexto. Moldear un diseño que 
ennoblece la funcionalidad, poner 
los conocimientos y la experiencia 
de nuestro equipo al servicio de la 
belleza: perseguimos el objetivo 
imprescindible de crear un sistema 
de productos que mejore la calidad 
de vida y aumente el valor del 
proyecto.

Barausse разрабатывает и 
производит системы закрытия 
и разделения пространств, 
облицовочные стеновые панели 
из дерева и оборудованные 
перегородки, задача которых 
- улучшить жилые условия. 
Продукция Barausse является 
результатом мастерства в 
обработке дерева, сочетающегося 
с техническими навыками 
и проактивным подходом к 
контексту. Формирование 
дизайна, который преображает 
функциональность, применение 
знаний и опыта нашей команды 
для создания красоты - мы 
стремимся к необходимой цели 
создания системы продуктов, 
которая повышает качество жизни 
и увеличивает стоимость проекта.

Barausse sviluppa e produce sistemi di chiusura e di 
separazione degli spazi, rivestimenti parete in legno e pareti 
attrezzate concepiti per sublimare la vivibilità degli ambienti. 
I prodotti Barausse sono il risultato della sapiente tradizione 
artigianale nella lavorazione del legno combinata con  
le competenze tecniche e un approccio propositivo e attento  
al contesto. Plasmare un design che nobilita la funzionalità, porre 
le conoscenze e l’esperienza della nostra squadra  
al servizio del bello: perseguiamo l’imprescindibile obiettivo  
di creare un sistema di prodotti che migliora la qualità dell’abitare 
e aumenta il valore del progetto.

Made in Barausse
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Wood Couture

Una gestione sartoriale dei progetti, tra cura artigianale 
e precisione industriale. Studiamo il prodotto in ogni minimo 
dettaglio, assicurando così uno stile unico e prestazioni affidabili. 
Macchinari altamente automatizzati consentono precisione nella 
realizzazione dei prodotti e puntuale monitoraggio del processo.

Une gestion vestimentaire des 
projets, entre artisanat et précision 
industrielle. Nous étudions le 
produit dans les moindres détails, 
assurant ainsi un style unique 
et performances fiables. Des 
machines hautement automatisées 
sont gage de précision dans la 
réalisation des produits et de 
monitorage précis du processus. 

A sartorial management  
of projects, between craftsmanship 
and industrial precision. We study 
the product in every detail, thus 
ensuring a unique style and reliable 
performances. Highly automated 
machines allow us to obtain high 
precision during production and 
careful monitoring of all processes. 

Una cuidadosa gestión del 
proyecto, entre la artesanía y la 
precisión industrial. Estudiamos 
cada detalle del producto, 
asegurando así un estilo 
único y prestaciones fiables. 
Nuestra maquinaria altamente 
automatizada nos permite alcanzar 
la precisión en la fabricación de 
los productos y la monitorización 
puntual del proceso. 

Индивидуальное управление 
проектами, между тщательным 
мастерством и промышленной 
точностью. Мы изучаем 
изделие до мельчайших 
деталей, обеспечивая тем 
самым неповторимый стиль и 
надежная производительность.
Высокоавтоматизированное 
оборудование обеспечивает 
точность при изготовлении 
изделий и тщательный 
мониторинг процесса. 
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We produce local, we sell worldwide

Sustainability is the leading concept for social responsibility

B - inspired and B - curious is our motto

Our team is passionate and inclusive

We dare to innovate everyday

Barausse Values

La nostra azienda si fonda su valori imprescindibili  
che guidano ogni nostra azione. Integrità, innovazione  
e sostenibilità sono al centro del nostro impegno quotidiano. 
Crediamo nella collaborazione e nella trasparenza, come pilastri 
per costruire relazioni di fiducia con i nostri clienti e partner. 
Puntiamo a eccellenza e qualità, mettendo sempre al primo posto  
il benessere delle persone e il rispetto per l’ambiente. Questi valori ci 
ispirano a migliorare costantemente e a creare un impatto positivo.

Notre entreprise est fondée sur des 
valeurs essentielles qui guident 
chacune de nos actions. L’intégrité, 
l’innovation et la durabilité sont 
au cœur de notre engagement 
quotidien. Nous croyons en la 
collaboration et la transparence 
comme piliers pour établir des 
relations de confiance avec 
nos clients et partenaires. Nous 
visons l’excellence et la qualité, 
en priorisant toujours le bien-
être des personnes et le respect 
de l’environnement. Ces valeurs 
nous inspirent à nous améliorer 
continuellement et à créer un 
impact positif.

Our company is founded on 
essential values that guide our 
every action. Integrity, innovation, 
and sustainability are at the core of 
our daily commitment. We believe 
in collaboration and transparency 
as pillars for building trustful 
relationships with our customers 
and partners. We aim for excellence 
and quality, always prioritizing 
people’s well-being and respect 
for the environment. These values 
inspire us to continuously improve 
and create a positive impact.

Nuestra empresa se basa en 
valores esenciales que guían 
cada una de nuestras acciones. 
La integridad, la innovación y la 
sostenibilidad están en el centro 
de nuestro compromiso diario. 
Creemos en la colaboración y la 
transparencia como pilares para 
construir relaciones de confianza 
con nuestros clientes y socios. 
Apuntamos a la excelencia y la 
calidad, siempre priorizando el 
bienestar de las personas y el 
respeto por el medio ambiente. 
Estos valores nos inspiran a mejorar 
continuamente y a crear un 
impacto positivo.

Наша компания основана на 
важнейших ценностях, которые 
направляют каждое наше 
действие. Честность, инновации 
и устойчивое развитие лежат 
в основе нашего ежедневного 
стремления. Мы верим в 
сотрудничество и прозрачность 
как столпы для построения 
доверительных отношений с 
нашими клиентами и партнерами. 
Мы стремимся к совершенству и 
качеству, всегда ставя на первое 
место благополучие людей и 
уважение к окружающей среде. 
Эти ценности вдохновляют нас на 
постоянное совершенствование 
и создание положительного 
влияния.
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Ethics & Aesthetics

All our product lines are made 
in compliance with quality 
parameters and specific 
environmental protection and 
health safety certifications. 
All our doors are made of low 
formaldehyde emission panels, 
compliant with the CARB2 / TSCA 
title VI standard. The decorative 
elements are free of toxic 
substances and eligible for FSC® 
certification. We use water-based 
paints and formaldehyde free vinyl 
glues.

Toutes les lignes de produits  
sont réalisées en respectant  
des paramètres de qualité  
et des certifications spécifiques  
de respect de l’environnement  
et de la santé. Toutes nos portes 
sont fabriquées avec des panneaux 
à faible émission de formaldéhyde, 
conformes à la norme CARB2 
/ TSCA title VI. Les éléments 
décoratifs sont exempts de 
substances toxiques  
et sont certifiable FSC®. On utilise 
des peintures à l’eau et des colles 
vinyliques sans formaldéhyde.

Todas las líneas de productos se 
fabrican respetando los parámetros 
de calidad y las certificaciones 
específicas para la consideración 
del medio ambiente y la salud. 
Todas nuestras puertas están 
fabricadas con paneles a baja 
emisión de formaldehído, 
cumpliendo con la norma CARB2 
/ TSCA title VI. Las decoraciones 
están libres de sustancias tóxicas 
y son certificable FSC®. Se utilizan 
pinturas al agua y el pegado  
se realiza únicamente con colas 
vinílicas sin formaldehído. 

Все линейки продукции 
изготавливаются с соблюдением 
параметров качества и 
сертификаций по охране 
окружающей среды и здоровья. 
Все наши двери изготовлены 
из панелей с низким уровнем 
выделения формальдегида, 
соответствующих стандарту 
CARB2 / TSCA title VI. Декоры не 
содержат токсичных веществ, 
лакированныеповерхности 
обрабатываются 
одоэмульсионными лаками, а для 
склеивания применяются только 
не выделяющие формальдегид 
виниловые клеи.

Tutte le linee di prodotto sono realizzate rispettando 
parametri di qualità e certificazioni specifiche per il rispetto 
dell’ambiente e della salute. Le nostre porte sono realizzate 
con pannelli a bassa emissione di formaldeide, conformi alla 
normativa CARB2/TSCA title VI. Legni e decorativi sono privi  
di sostanze tossiche e certificabili FSC®. Vengono utilizzate  
vernici all’acqua, e gli incollaggi avvengono solo con colle 
viniliche prive di formaldeide.
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Thermoheat  
energy

Recyclable
materials used

Solar  
energy

Designed and produced entirely in Italy

ISO 14001 : 2015 | Environmental management system

ISO 9001 : 2015 | Quality management system

ISO 45001 : 2018 | Safety management system

ISO 50001 : 2018 | Energy management system

Sustainability & Certification

We are committed to taking 
proactive steps to minimize 
our environmental impact and 
promote positive change. Day after 
day, we identify areas where we 
can improve, we implement new 
sustainable practices to get closer 
to the global goal set by the UN 
for a greener and more equitable 
future. Read more about our 
approach in our website  
barausse.com/sustainability

Nous nous engageons à prendre des 
mesures proactives pour minimiser 
notre impact environnemental 
et promouvoir des changements 
positifs. Jour après jour, nous 
identifions les domaines où nous 
pouvons nous améliorer, nous 
mettons en œuvre de nouvelles 
pratiques durables pour nous 
rapprocher de l’objectif mondial fixé 
par l’ONU pour un avenir plus vert 
et plus équitable.En savoir plus sur 
notre approche sur notre site web 
barausse.com/durable

Estamos comprometidos a tomar 
medidas proactivas para minimizar 
nuestro impacto ambiental y 
promover un cambio positivo. 
Día tras día, identificamos áreas 
en las que podemos mejorar, 
implementamos nuevas prácticas 
sostenibles para acercarnos a la 
meta global establecida por la 
ONU para un futuro más verde y 
equitativo. Lea más sobre nuestro 
enfoque en nuestro sitio web 
barausse.com/sostenibilidad

Мы стремимся предпринимать 
активные шаги, чтобы 
минимизировать наше 
воздействие на окружающую среду 
и способствовать позитивным 
изменениям. День за днем мы 
определяем области, в которых 
мы можем совершенствоваться, 
внедряем новые устойчивые 
методы, чтобы приблизиться к 
глобальной цели, продиктованной 
ООН, для более зеленого и 
справедливого будущего. Узнайте 
больше о нашем подходе на 
нашем веб-сайте barausse.com/
устойчивость_окружающей_среды

Ci impegniamo ad adottare misure proattive per ridurre 
al minimo il nostro impatto ambientale e promuovere un 
cambiamento positivo. Giorno dopo giorno, identifichiamo le 
aree in cui possiamo migliorare, implementiamo nuove pratiche 
sostenibili per avvicinarci all’obiettivo globale dettato dall’ONU 
per un futuro più verde ed equo. Maggiori informazioni sul nostro 
approccio nel nostro sito web barausse.com/sostenibilità.
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Barausse for Contract

Forte di numerose certificazioni per porte resistenti al 
fuoco e fonoisolanti, della progettazione di prodotti custom  
e la trentennale esperienza nel settore contract, Barausse 
opera nel mondo nella realizzazione di hotel di lusso, strutture 
pubbliche, costruzioni residenziali e ville private. Un unico 
interlocutore che cura la fornitura della porta in ogni fase  
del processo di project management. Dall'ideazione del 
progetto, alla fornitura del prodotto.

Fort de nombreuses certifications 
pour portes résistantes au feu 
et acoustiques, de la conception 
de produits customisés et de 
l’expérience trentenaire dans 
le secteur contract, Barausse 
opère au niveau mondial dans 
la réalisation d’hôtels de luxe, 
structures publiques, constructions 
résidentielles et villas privées. Un 
interlocuteur unique qui gère la 
fourniture de la porte à chaque 
étape du processus de gestion de 
projet. De la conception du projet à 
la livraison du produit.

Thanks to multiple certifications 
of our fire-rated and soundproof 
doors, the ability to design 
bespoke products and our over 
thirty years of experience in the 
contract field, Barausse is able to 
provide worldwide a high quality 
product for luxury hotels, for public 
buildings, high end residential and 
private homes. A single point of 
contact who manages the door 
supply at every stage of the project 
management process. From project 
conception to product delivery. 

De acuerdo con numerosas 
certificaciones de puertas 
resistentes al fuego y acústicas, con 
la proyectación de productos a la 
medida, y con sus treinta años  
de experiencia en el sector contract, 
Barausse trabaja en todo el 
mundo desarrollando hoteles 
de lujo, estructuras públicas, 
construcciones residenciales y villas 
privadas. Un único interlocutor 
que gestiona el suministro de la 
puerta en cada etapa del proceso 
de gestión de proyectos. Desde la 
concepción del proyecto hasta la 
entrega del producto.

Barausse обладает большое 
количество сертификатов  
и на противопожарные 
и на звукоизоляционные 
двери, производит двери по 
индивидуальным проектам  
и имеет тридцатилетний опыт 
работы в сегменте больших 
проектов. Именно поэтому Barausse 
работает успешно над созданием 
интерьеров в гостиницах класса 
люкс, общественных зданиях, 
жилых комплексах и частных 
виллах. Единый контактное лицо, 
которое управляет поставкой 
двери на каждом этапе процесса 
управления проектом. От 
разработки проекта до поставки 
продукта.
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6 – Step Partnership

The Culture of Project
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Continuity
Integration system

Continuity represents a natural transition from the "door 
system" to the expansion of integrable products, including sliding 
systems, partitions, walk-in closets, equipped walls and pivoting 
doors. The system confirms the company's mission: to develop 
and supply customizable solutions, meeting the increasingly  
high expectations deriving from Made in Italy products. 

Continuity représente une transition naturelle du 
"système de porte" à l'expansion des produits intégrables, 
y compris les systèmes coulissants, les cloisons, les dressings, 
les parois équipés et les portes pivotantes. Le système confirme 
la mission de l'entreprise: développer et fournir des solutions 
personnalisables répondantes aux attentes de plus en plus 
élevées des produits Fabriqué en Italie.

Continuity representa una transición natural del "sistema 
de puertas" a la expansión de los productos integrables, 
incluidos los sistemas deslizantes, los tabiques, los vestidores, 
las paredes equipadas y las puertas pivotantes. El sistema 
confirma la misión de la empresa: desarrollar y suministrar 
soluciones personalizables, respondiendo a las expectativas cada 
vez más altas derivadas de los productos Hechos en Italia. 

Continuity представляет собой естественный 
переход от “дверной системы” к более широкому 
ассортименту доступных продуктов, включая раздвижные 
системы, перегородки, гардеробные, оборудованные 
стенки и поворотные двери. Система подтверждает 
миссию компании: разработка и поставка полностью 
персонализируемых решений, отвечающих все более 
высоким ожиданиям от изделий итальянского производства.

Continuity rappresenta un passaggio naturale dal “sistema porta” 
all’ampliamento di prodotti integrabili, tra cui sistemi scorrevoli, 

partizioni, cabine armadio, pareti attrezzate e ante pivotanti.  
Il sistema conferma la mission dell’azienda: sviluppare e fornire 

soluzioni anche personalizzabili, rispondenti alle sempre  
più alte aspettative derivanti dal prodotto Made in Italy.

EN ES

FR RU



BARAUSSEBARAUSSE | Continuity 20 21

Il sistema Continuity, 
realizzato in maniera 
squisitamente sartoriale, 
integra soluzioni  
di chiusura con rivestimenti 
boiserie ed elementi di arredo.  
In questo unicum di ampio 
respiro e versatilità, si conferisce 
agli spazi abitativi coerenza 
estetica e funzionalità.  
La combinazione di elementi 
esalta la percezione dello  
spazio diffondendo sensazioni  
di armonia e benessere. 

The Continuity system,  
made in an exquisitely sartorial 
fashion, combines opening 
solutions with wall paneling 
and furnishing elements.  
The broad scope and versatility  
of this unique concept endows 
living spaces with aesthetic 
coherence and functional 
features. The combination  
of elements enhances  
the perception of space, 
conveying a feeling of harmony 
and well-being.
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Architetture d'interno di grande prestigio e coesione stilistica, creano 
ambienti design oriented dal look totalizzante e perfettamente integrato. 

 
Interior architectures of great prestige and stylistic cohesion, create design 

oriented environments with an all-encompassing and perfectly integrated look.

L'ambiente neutro rappresenta le possibilità funzionali  
e stilistiche del progettista. 

 
The neutral environment represents the functional possibilities

and stylistic features of the designer.

Portes, coulissantes, boiserie, 
cloisons, parois équipées et 
dressing. Les solutions Barausse 
sont capables de créer des 
architectures intérieures de grand 
prestige et de cohésion stylistique. 
Le système est le résultat d’une 
évolution du design et du marché, 
répondant aux besoins croissants 
de créer des environnements au 
design polyvalent et au look total, 
laissant une liberté de composition 
maximale au concepteur ou aux 
clients. Environnements open 
space modulaires, en fonction 
des besoins et de l’utilisation, qui 
maintiennent une finition de haute 
qualité typique des produits Made 
in Italy.

Hinged doors, sliding doors, 
boiserie, partitions, equipped 
walls and walk-in closet. Barausse 
solutions are able to create 
interior architectures of great 
prestige and stylistic cohesion. 
The system is the result of a 
design and market evolution, 
responding to the growing needs 
to create environments with a 
versatile design and total look, 
leaving maximum compositional 
freedom to the designer or 
clients. Modular open space 
environments, depending on the 
needs and depending on the use, 
which maintain a high-quality 
finish typical of the Made in Italy 
products.

Puertas, correderas, boiserie, 
mamparas, paredes equipadas 
y vestidores. Las soluciones de 
Barausse son capaces de crear 
arquitecturas interiores de gran 
prestigio y cohesión estilística. 
El sistema es el resultado de 
una evolución del diseño y del 
mercado, respondiendo a las 
crecientes necesidades de crear 
ambientes con un diseño versátil 
y total look, dejando la máxima 
libertad compositiva al diseñador 
o al cliente. Ambientes modulares 
open space, según las necesidades 
y según el uso, que mantienen un 
acabado de alta calidad típico de 
los productos Made in Italy.

Распашные и раздвижные 
двери, буазери, перегородки, 
стенки и гардеробные. Решения 
Barausse позволяют создавать 
очень престижные интерьеры, 
выдержанные в одном стиле. 
Система является результатом 
эволюции дизайна и рынка, 
отвечая растущим потребностям 
в помещениях с универсальным 
дизайном и целостным образом, 
оставляя максимальную 
свободу композиции дизайнеру 
или клиентам. Открытые 
пространства, модулируемые в 
зависимости от потребностей и 
назначения, которые сохраняют 
высококачественную отделку, 
типичную для изделий Made in 
Italy.
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Porte, scorrevoli, boiserie, partizioni, pareti 
attrezzate e cabine armadio. Le soluzioni Barausse 
sono in grado di creare architetture d’interno di 
grande prestigio e coesione stilistica. Il sistema 
è il risultato di un’evoluzione progettuale e di 
mercato, rispondente alla crescente esigenza di 

creare ambienti dal design versatile e total look, 
lasciando massima libertà compositiva al progettista 
o committente. Ambienti open space modulabili, a 
seconda delle esigenze e a seconda dell’utilizzo, che 
mantengono una qualità di finitura elevata propria 
del prodotto Made in Italy.
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Opening | Hinged 
Model | In 
Finish | Carruba 
Frame | Tecnosecret 
Twin Cover | Carbon
Handle | Lotus Q
Finish | SuperAntracite CA

Model | Tap C
Finish | Carbon + VT TR Fumé

Wall Paneling | Carruba
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Product | Wall Paneling 
Model | Coloniale 23G
Finish | Color lacquered

Opening | Frameless pivot 
Model | Coloniale 23G
Finish | Color lacquered

Handle | Tipa30
Finish | Alum AL
Accessories | Magnetic device
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Superfici verniciate con cura per esaltare  
al massimo ogni dettaglio: il sistema Continuity 
laccato è concepito per valorizzare e conferire 
luminosità  ed eleganza agli ambienti.

Carefully painted surfaces get the most out of 
each detail: the lacquered version of Continuity 
system is designed to add value and elegance 
while brightening the environment.

Opening | Frameless pivot 
Model | Coloniale 23G
Finish | Color lacquered
Handle | Tipa30
Finish | Alum AL
Accessories | Magnetic device
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Opening | Pivot with frame
Finish | Tabacco
Frame | Tecnosecret  
Accessories | SID profile

Opening | Sliding Volta 21 
Model | Tip I30
Finish | Carbon 
Glass | VT TR

Walk in closet | Upload
Finish | Tabacco 
Design | DLSM Studio  
& Matteo Meraldi

Handle | Radial
Finish | SuperBronzo BA
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Le pareti attrezzate Upload, perfettamente 
integrabili con il Sistema Continuity, si 
compongono di elementi personalizzabili e 
componibili secondo le proprie esigenze. Ripiani 
attrezzati, cassettiere e boiserie studiate nel 
minimo dettaglio per dare un gusto raffinato al 
tuo ambiente. 
 
Upload si compone di elementi funzionali 
impreziositi da raffinati profili metallici  
e integrabili da sottili fasci luminosi LED. 
L’intero sistema è studiato per personalizzare 
l’area guardaroba con ripiani e cassettiere 
modulabili secondo le proprie esigenze.

Upload wall panels, which can fit perfectly into 
the Continuity System, are made up of modular 
elements that can be customized according 
to ones needs. Shelves, chest of drawers and 
boiserie are carefully designed to give a refined 
taste to your rooms. 

 
The Upload collection is made up of functional 
elements embellished with elegant metal 
profiles which can be integrated with slender 
LED lighting strips. The entire system is 
designed to customize the wardrobe area 
through the modular shelves and drawers that 
can be arranged according to needs.

Walk in closet | Upload
Finish | Tabacco
Accessories | Carbon CA
Design | DLSM Studio & Matteo Meraldi
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Opening | Hinged 
Model | Pia 
Finish | PE91 
Frame | Inner X1 
Handle | Radial
Finish | SuperBronzo BA

Wall Paneling | Olmo In
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Product | Wall Paneling 
Model | Yugen - Module B
Finish | Blond

Product | Sliding Volta 21
Model | Tip O90
Finish | Bronzo Antico BA

Opening | Hinged 
Model | Yugen - Module B
Finish | Blond

Handle | Lotus Q
Finish | SuperBronzo BA
Design | DLSM Studio & Matteo Meraldi



BARAUSSEBARAUSSE | Continuity 38 39

La proposta pannello che riecheggia lo stile 
giapponese, dove ordine e pulizia definiscono la 
qualità dell’abitare. La collezione è caratterizzata 
da una sottile cornice che riquadra le 
pannellature impreziosendo gli spazi. 
 
Yugen [termine giapponese]  
Consapevolezza della bellezza nascosta 
dell’universo, impossibile da descrivere a parole, 
ma che genera emozione. Il fascino delle cose 
che non si riescono a comprendere fino in fondo. 
In arte e letteratura, un concetto simile potrebbe 
essere quello indicato dal termine “simbolismo”.

The panel proposal echoes Japanese style, 
where order and cleanliness define the quality 
of living. The collection is characterized by a thin 
frame that outlines the panels, enhancing the 
spaces. 
 
Yugen [ japanese term]  
Awareness of the hidden beauty of the universe, 
impossible to describe in words, but which elicits 
emotion. The fascination of those things which  
we cannot fully comprehend. In art and literature, 
a similar concept could be conveyed by the term 
“symbolism”.

Product | Wall Paneling + Equipped wall 
Model | Yugen - Module B
Finish | Blond
Design | DLSM Studio & Matteo Meraldi
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Casa Barausse
Casa Barausse è un’abitazione virtuale ispirata alle attuali tendenze 

architettoniche e appositamente progettata per esprimere le 
potenzialità della nostra proposta Continuity. Barausse riesce ad 

arredare ogni area della casa con specifiche tipologie di prodotto in 
base alla destinazione funzionale della stanza, garantendo la massima 

coerenza stilistica.
 

Casa Barausse is a virtual home inspired by current architectural 
trends and specially designed to express the potential of our 
Continuity proposal. Barausse manages to furnish every area 

of ​​the house with specific types of products based on the 
functional purpose of the room, while guaranteeing 

maximum stylistic coherence.
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Casa Barausse
visual project

Casa Barausse è un progetto visuale di ampio 
respiro che interpreta in modo concreto  
una filosofia di vivere sostenibile, e il recupero  
di una fruizione qualitativa dell'arredo 
quotidiano. Un progetto residenziale 
totalizzante, con chiari riferimenti alle 
architetture trasparenti mid-century modern, 
in simbiotico rapporto col paesaggio circostante.  
Uno stile senza tempo che pone l'uomo  
al centro dell'abitare, caratterizzato da linee 
pulite e geometrie semplici ed eleganti.  
Nello sviluppo abbiamo dato grande 
importanza anche alla scelta dei materiali 
utilizzati per enfatizzare concetti come  
comfort e naturalità.

Virtual tour

Casa Barausse is a wide-ranging visual project 
which adopts a concrete interpretation 
of a philosophy of sustainable living, restoring 
appreciation for the quality of everyday  
furnishings. A totally absorbing residential 
project with clear references to the 
transparencies of mid-century modern 
architecture, which establish symbiotic relations 
with the surrounding landscape. A timeless style 
that places the individual at the centre of the 
living experience, and features pure lines and 
simple, elegant geometries. We have developed 
the project by particularly focusing on the choice  
of materials to emphasise concepts such  
as comfort and naturalness.



Piano Terra 
Ground Floor
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La struttura dai contorni netti riecheggia  
i fasti del modernismo in chiave contemporanea, 
combinando forme e colori della natura con la 
geometria essenziale dello stile architettonico.
Lo sviluppo distributivo del pian terreno  
è il risultato della perfetta fusione  
tra architettura e paesaggio: le grandi superfici 
lisce che riflettono la luce solare e le ampie 
vetrate che offrono vedute panoramiche  
su specchi d'acqua e verde circostante.  
Una pianta aperta, sviluppata in modo addittivo 
ed organico, creata per assecondare  
le esigenze dell'uomo contemporaneo,  
secondo la filosofia Barausse.

The clear-cut structure echoes the magnificence 
of modernism with a contemporary twist, 
combining the shapes and hues of nature  
with the essential geometry of the architectural 
style. The ground floor layout is the outcome  
of the perfect fusion of architecture  
and landscape, precisely the large, smooth 
surfaces reflecting sunlight, and the ample 
windows offering scenic views of water  
and surrounding vegetation.  
An open plan, developed in an additive  
and harmonious manner to meet the needs  
of the contemporary individual, according  
to the Barausse philosophy.



Piano Primo 
First Floor
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Lo sviluppo del piano superiore invece si articola 
secondo le esigenze di fruizione degli spazi, 
ponendo maggiore attenzione agli ambienti 
dedicati alla cura della persona. Un progetto 
completo ed umano-centrico che restituisce  
la visione del vivere Barausse: un ambiente 
armonioso studiato al minimo dettaglio,  
con arredi, porte e rivestimenti in continuità,  
appaga la vista e regala sensazioni di benessere.

The top floor is, instead, organised according  
to user needs, with particular focus on self care 
areas. A comprehensive, person-centred project, 
which restores Barausse vision of living.  
An harmonious environment studied down  
to the smallest detail, with a continuous flow  
of furniture, doors and paneling, to please  
the eye and convey a feeling of well-being.
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“Accostiamo il calore 
del legno alla neutralità 
dell'alluminio per creare 
ambienti sofisticati” 

“We combine the warmth 
of wood with the neutral 
shade of aluminum to create 
sophisticated environments” 

M
oo

d
b

oa
rd

s



BARAUSSEBARAUSSE | Continuity 50 51

L’ingresso della casa è l’ambiente del benvenuto, 
dove lo spirito di accoglienza viene condizionato 
dalla modulazione della luce e dall’armonia 
delle tonalità. Per trasmettere una sensazione 
di benessere fin dal primo passo dentro 
l’abitazione, abbiamo creato un ambiente 
luminoso, con pareti rivestite dalle calde note 
del legno naturale: un noce americano dalla 
fiammatura equilibrata. Complice la vegetazione 
che si scorge dalle pareti vetrate della casa,  
la percezione è di essere accolti da un abbraccio 
della natura.

The entrance to the house is the greeting 
area, where the welcoming spirit is influenced 
by the modulation of light and the harmony 
of shades. To convey a feeling of well-being 
from the very first step, we designed a bright 
environment with walls covered with the warm 
notes of natural wood: an American walnut with 
balanced wood grain. Thanks to the external 
vegetation that can be seen from the glass walls, 
the perception is that of being embraced 
by nature.

Opening | Folding 
Model | In 
Finish | Noce 
Handle | Tipa full heigth
Finish | Carbon CA

Wall Paneling | Noce
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Abbiamo mantenuto, senza compromessi, 
la linearità delle pareti integrando i vani  
di servizio che ospitano cappotti e accessori, 
anche grazie all’uso di grandi porte pieghevoli 
perfettamente complanari e integrate alle 
boiserie. Per preservare l’elegante continuità 
delle venature, abbiamo scelto di utilizzare 
ante a tutta altezza. L’apertura delle ante 
avviene con l’ausilio di sottili profili maniglia 
in alluminio, dettagli raffinati e discreti che 
preservano l’equilibrio dell’ambiente. Abbiamo 
infine attrezzato il vano interno con un sistema 
di pannelli, mensole, contenitori e accessori 
abbinati alle finiture delle porte.

We managed to maintain, without compromise, 
the linearity of the walls by integrating the 
service openings for coats and accessories
and by using large folding doors combined with 
the boiserie and perfectly flush to the walls. 
To preserve the elegant continuity of the grain, 
we chose to use floor-to-ceiling doors.  
The doors can be easily opened with the help 
of thin aluminum handle profiles, refined 
and discreet details that maintain the overall 
balance. Finally, we equipped the internal 
compartment with a system of panels, shelves, 
drawers and accessories combined with the 
door finishes.

Opening | Folding 
Model | In 
Finish | Noce 
Handle | Tipa full heigth
Finish | Carbon CA

Opening | Multiple pivot 
Model | Tip 60 
Glass | VTS Fumé 
Handle | Tipa full heigth
Finish | Carbon CA

Wall Paneling | Noce
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Opening | Pivot 
Model | Tip 
Finish | Carbon
Glass | VTS Fumé

Handle | Total
Finish | Carbon CA 
Accessories | SID profile Carbon CA 
Wall Paneling | Noce

Opening | Hinged 
Model | In  
Finish | Noce
Frame | Tecnosecret
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Cucinare è un momento irrinunciabile  
di condivisione con famiglia e amici. 
La cucina diventa sempre più un’estensione 
dello spazio dedicato alla convivialità e agli 
ospiti. Per delinearne la continuità con gli 
ambienti più nobili, il rivestimento boiserie 
dell’ingresso e del soggiorno prosegue anche 
nell’area vetrata. Il passaggio verso la zona più 
tecnica della cucina è chiuso da due ampie 
ante scorrevoli con vetro satinato e profili di 
alluminio che consentono di far trasparire la luce 
e celare, a necessità, un ambiente più operativo 
e riservato.

Cooking is a special moment one shares with 
family and friends. The kitchen is increasingly 
becoming an extension of the space dedicated 
to social gatherings and guests. The entrance 
and living room paneling continues in the area 
with large glass panes to underscore continuity 
with rooms assigned a more ‘noble’ use.  
The passage to the technical area of the kitchen 
is closed by two large sliding doors featuring 
satin-finished glass and aluminium profiles, 
designed for light to shine through, while 
necessarily concealing a more functional  
and reserved area.

Opening | Sliding
System | VOLTA system 
Model | Tip O90 
Glass | VT TR Fumé
Handle | Integrated
Finish | Carbon CA

Wall Paneling | Noce
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Opening | Sliding
System | VOLTA System
Finish | Noce
Handle | Tipa full heigth

Opening | Sliding
System | VOLTA System
Model | Tip WI50
Finish | Noce & Bronzo Antico
Glass | VTS Bronzo
Handle | Tipa Integrated

Wall Paneling | Noce
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Il progetto prevede spazi di grande respiro. 
Dall’ampio corridoio si accede alla sala musica 
attraversando due importanti ante scorrevoli. 
Abbiamo voluto mantenere passaggi di luce di 
estremo impatto, ma, al tempo stesso, abbiamo 
modulato le necessità di privacy con l’impiego 
dei vetri satinati. La continuità visiva di questa 
zona di passaggio è declinata attraverso  
le diverse forme e dimensioni dei materiali;  
ecco che le ante in vetro e alluminio sono 
impreziosite da profili di legno in abbinamento 
alle boiserie che rivestono l’intero corridoio.

The project envisages large spaces. The broad 
corridor leads to the music room through two 
large sliding doors. We have maintained highly 
impressive shafts of light, while also modulating 
the need for privacy by using frosted glass.  
The visual continuity of this transition area 
unfolds with different shapes and sizes of the 
materials. The glass and aluminium doors are 
embellished with wooden profiles to match the 
wood paneling that covers the entire corridor.

Finish | Noce Wave 8
Handle | Tipa full heigth
Finish | Bronzo Antico BA

Model | Tip WI50
Finish | Noce & Bronzo Antico BA
Glass | VTS Bronzo
Handle | Tipa Integrated
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Opening | Sliding
System | VOLTA System
Model | Tip WI50
Finish | Bronzo Antico BA + Noce
Glass | VTS Bronzo 
Handle | Tipa full height

Opening | Sliding
System | VOLTA System
Model | Tip 60
Finish | Bronzo Antico BA
Glass | VTSB Riga Bronzo
Handle | Tipa30
Finish | Bronzo Antico BA

Wall Paneling | Noce
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La casa è il luogo anche per coltivare i propri 
interessi. In questo progetto abbiamo creato un 
ambiente dedicato alla passione per il cinema. 
Dal corridoio principale, attraversando una porta 
scorrevole integrata alla boiserie, si accede ad un 
corridoio dedicato alla collezione di locandine di 
film d’epoca autentiche.

Opening | Hinged, Double leaf
Model | HTB-S8 
Finish | Noce Wave 8 (IN - side)
Bronzo Antico lacquered (OUT - side)
Frame | TNP Prisma  
Soundproof | 38dB
Handle | Diana
Finish | SuperBronzo BA

Home is also a place to cultivate hobbies.
This project features a room for movie 
enthusiasts. From the main corridor, a sliding 
door built into the woodwork leads to a corridor 
displaying a collection of authentic vintage film 
posters.
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Da questo spazio museale, si passa alla sala 
proiezione attraverso un’ampia porta doppia 
dalle prestazioni fonoisolanti (fino a 38 dB) 
che garantisce la qualità nella fruizione degli 
spazi interni ed esterni all’ambiente stesso. 
Internamente, la boiserie in legno lavorato 
tridimensionalmente è parte dell’esperienza 
sensoriale della sala.

From this museum space, one steps into the 
cinema room through a large soundproof 
double door (up to 38 dB), studied to ensure 
the excellent quality of space both inside 
and outside the movie room. Internally, the 
three-dimensional wood paneling is part 
of the room’s sensory experience.

Opening | Hinged 
Finish | Noce Wave 8 
Frame | Tecnosecret
Handle | Total
Finish | SuperBronzo BA

Opening | Hinged, Double leaf
Model | HTB-S8 
Finish | Noce Wave 8 (IN - side)
Bronzo Antico lacquered (OUT - side)
Frame | TNP Prisma  
Soundproof | 38dB
Handle | Diana
Finish | SuperBronzo BA

Wall Paneling | Noce Wave 8
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“Lo sviluppo [...] si articola 
secondo le esigenze di fruizione 
degli spazi, ponendo maggiore 
attenzione sugli ambienti 
dedicati alla cura della persona. 
Un progetto completo ed 
umano-centrico che restituisce  
la visione del vivere Barausse: 
un ambiente armonioso 
studiato al minimo dettaglio,  
con arredi, porte e rivestimenti 
in continuità, appaga la vista  
e regala sensazioni di benessere”

“The development [...]  
is organised according to user 
needs, with particular focus  
on personal care areas.  
A comprehensive, person-
centred project, which restores 
Barausse vision of living.  
An harmonious environment 
studied down to the smallest 
detail, with a continuous flow 
of furniture, doors and paneling, 
to please the eye and convey  
a feeling of well-being”
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La camera per gli ospiti è un ambiente curato 
e studiato per garantire accoglienza e benessere.
La porta d’ingresso è rivestita con pannelli di 
vero cuoio impreziositi da cuciture a vista e, 
all’interno della stanza, tre ante vetrate formano 
un’elegante parete divisoria che nasconde gli 
ambienti compositivi.  

Il vetro, in questo caso, viene sapientemente usato 
per giocare con la luce e per dare respiro allo 
spazio. Due ante scorrevoli con vetro satinato fumé 
delimitano elegantemente la nicchia dedicata alla 
cabina armadio, cui si accosta un’anta identica, 
ma con apertura a bilico, per accedere al bagno 
privato. Le ante sono adornate da semplici profili in 
alluminio tra i quali si cela una maniglia integrata, 
pensata per non compromettere l’armonia 
estetica della composizione.

The guest room is refined and specially studied  
to ensure cosy well-being. The entrance door is 
lined with genuine leather panels embellished 
with visible stitching and, inside the room, three 
glass doors form an elegant partition, which 
conceals the spaces of the composition.  

In this case, glass is artfully used to play with 
light and expand space. Two clear smoked 
frosted glass sliding doors elegantly define the 
niche allocated in the walk-in wardrobe. Beside 
it, an identical but pivoting open door leads 
to the private bathroom. The doors feature 
simple aluminium profiles, one of which actually 
consists in an affordance handle designed 
to maintain the aesthetic harmony of the 
composition. 

Opening | Hinged 
Model | Pia by IosaGhini 
Finish | PE91 
Frame | Inner X1
Finish | Bronzo Antico BA 
Handle | Radial
Finish | SuperBronzo BA

Opening | Sliding VOLTA 11 
Model | Tip I30
Finish | Carbon CA
Glass | VTS Fumé 
Handle | Tipa full height
Finish | Carbon CA

Model | Upload
Finish | Noce + Noce Wave 8
Accessories | Carbon CA
Design | DLSM Studio & Matteo Meraldi
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Opening | Hinged 
Model | Pia by IosaGhini
Finish | PE91 
Frame | Inner X1 
Handle | Radial
Finish | SuperAntracite CA

Opening | Sliding 
Model | Tip I30
Finish | Carbon CA
Glass | VTS Fumé
Handle | Tipa integrated
Finish | Carbon CA

Opening | Pivot 
Model | Tip I30
Finish | Carbon CA
Glass | VTS Fumé
Handle | Tipa integrated
Finish | Carbon CA

Wall Paneling | Walnut Wave 8
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Opening | Hinged 
Model | Tip60
Frame | Tecnosecret
Finish | Oro OS
Glass | VTT Flute 
Handle | Lotus Q
Finish | SuperOro OS

Partition | Fixed 
Model | Tip
Finish | Oro OS
Glass | VTT Flute

Pareti e sistemi divisori realizzati su misura 
con la finalità di creare e dividere gli spazi 
valorizzandoli. Frutto di continua innovazione di 
proposte e stili, il sistema si compone di elementi 
fissi e scorrevoli adattabili secondo le proprie 
esigenze e lay-out, riuscendo ad integrare i vari 
prodotti Barausse in maniera perfettamente 
continuativa. Design contemporaneo ed 
estetica di lusso guidano l’utilizzo del prodotto 
che, attraverso sistemi di fissaggio a parete, a 
soffitto e a pavimento, possono essere regolati 
per sopperire le eventuali imperfezioni edilizie. 
Il sistema, estremamente semplice e leggero, 
è adatto sia a contesti privati che pubblici ed è 
particolarmente indicato per ricreare situazioni 
intime e confortevoli negli open space.

Custom-made walls and dividing systems with 
the aim of creating and framing spaces with 
added value. Resulting from constant innovation 
and stylistic research, the system consists of fixed 
and sliding elements that can be adapted to suit 
your needs and layout, managing to integrate 
the various Barausse products in a perfectly 
continuous way. Contemporary design and 
luxury aesthetics guide the use of the product 
which, through wall, ceiling and floor fixing 
systems, can be adjusted to compensate for any 
building imperfections. The system, extremely 
simple and light, is suitable for both private and 
public contexts and is particularly appropriate for 
recreating intimate and comfortable situations in 
open spaces.



BARAUSSEBARAUSSE | Continuity 76 77

Opening | Sliding 
Sliding | Volta 11 system 
Finish | Color and Mirror

System | Upload
Finish | Color
Accessories | Carbon CA
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Oltre a dividere gli ambienti, le porte possono 
essere anche funzionali e presentare finiture 
diverse per mimetizzarsi con l'ambiente 
circostante. In Casa Barausse ad esempio,  
una porta laccata inserita in una stanza dedita 
al trucco, diventa uno specchio a tutta altezza 
all'interno della cabina armadio. Questa soluzione 
bifacciale consente la massima personalizzazione 
per adattare il prodotto secondo le esigenze 
estetiche e funzionali richieste.

Opening | Sliding, Double sided
Sliding | Volta 11
Model | On & Cora
Finish | Color lacquered (IN - side) + 
SSP mirror (OUT - side)

In addition to dividing the rooms, doors can 
also be functional and the same door can also 
have different finishes to blend in with the 
environment. In Casa Barausse for example,  
a lacquered door inserted in a glam room 
becomes a full-height mirror on the other side. 
This double side solution allows maximum 
customization to adapt the product according  
to the aesthetic and functional needs required.
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Walk-in-closet | Upload
Finish | Noce and Carbon CA
Accessories | Carbon CA
Design | DLSM Studio & Matteo Meraldi

Wall Paneling | Noce

Le pareti attrezzate Upload, perfettamente 
integrabili con il sistema Continuity, 
si compongono di elementi personalizzabili 
e componibili secondo le proprie esigenze. 
Ripiani attrezzati, cassettiere e boiserie studiate 
nel minimo dettaglio per dare un gusto raffinato 
al tuo ambiente. 
 
Upload si compone di elementi funzionali 
impreziositi da raffinati profili metallici e 
integrabili da sottili fasci luminosi LED. L’intero 
sistema è studiato per personalizzare l’area 
guardaroba con ripiani e cassettiere modulabili 
secondo le proprie esigenze.

Upload wall panels, which can fit perfectly into 
the Continuity system, are made up  
of modular elements that can be customized 
according to ones needs. Shelves, chest of 
drawers and boiserie are carefully designed to 
give a refined taste to your rooms. 
 
The Upload collection is made up of functional 
elements embellished with elegant metal 
profiles which can be integrated with slender 
LED lighting strips. The entire system is 
designed to customize the wardrobe area 
through the modular shelves and drawers that 
can be arranged according to one’s needs.
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Hall- pg. 50 - 53

Hallway - pg. 54 - 55

Hallway - pg. 58 - 61

Kitchen - pg. 56 - 57

Music room - pg. 62 - 63

Home cinema - pg. 64 - 65

Coat Rack Door 
Opening Folding door 
Model Noce In 
Handle Carbon TIPA 
Wall Paneling Noce In 
Solution Code V11P4_T0

Partition 
Opening Pivot door 
Model Carbon custom TIP 
Glass VTS Fumé 
Handle Carbon TIPA 
Wall Paneling Noce In

Theater entrance 
Opening VOLTA Sliding door 
Model Noce Wave 8 
Handle Bronzo Antico TIPA 
Wall Paneling Noce In 
Solution Code V11R1MD

Storage 
Opening VOLTA sliding door 
Model Carbon TIP O90 
Glass VTS Fumé 
Handle Integrated handle 
Wall Paneling Noce In 
Solution Code V22N2MD

Theater entrance 
Opening Double hinged door 
Model HTB-S8
Finish Noce Wave 8 (IN - side) 
Bronzo Antico lacquered (OUT - side)
Handle SuperBronzo DIANA 
Wall Paneling Noce Wave 8

Hallway shelves 
Model Upload 
Wall Paneling Noce

Coat Rack 
Model Upload Closet 
Finish Noce and Carbon 
Back Paneling Noce In 
Accessories Carbon

Service doors 
Opening Hinged door 
Model Noce In  
Handle Carbon TOTAL 
Frame Tecnosecret 
Wall Paneling Noce In

Music room entrance 
Opening VOLTA sliding door 
Model Bronzo Antico TIP WI50 
Glass VTS Bronzo 
Handle Bronzo Antico TIPA 
Wall Paneling Noce In 
Solution Code V22N2MS

Studio entrance 
Opening VOLTA sliding door 
Model Bronzo Antico TIP 60 
Glass VTSB Riga 
Handle Bronzo Antico TIPA30 
Wall Paneling Noce In 
Solution Code M21N42M2F

Casa Barausse
overview
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Glam room - pg. 76 - 78

Master bedroom / Walk-in-closet - pg. 79 - 81

Sliding double side 
Opening Sliding door 
Finish SSP Mirror (OUT - side) 
Handle Carbon TIPA 120  
Wall Paneling Noce In

Glam Room 
Model Upload drawer 
Finish Color 
Accessories Carbon

Sliding double side 
Opening Sliding door 
Finish Color (IN - side) 
Handle Carbon Upload handle  
Wall Paneling Noce In 

Bedside table 
Model UPLOAD drawer 
Finish Noce and Carbon  
Wall Paneling Noce Wave 8

Bathroom door 
Opening Pivot door 
Model Carbon TIP I30 
Glass VTS Fumé 

Home cinema - pg. 66 - 67 Master bathroom - pg. 74 - 75

Cinema entrance 
Opening Double hinged door 
Model Model HTB-S8
Finish Noce Wave 8 (IN - side) 
Bronzo Antico lacquered (OUT - side) 
Handle SuperBronzo DIANA 
Wall Paneling Noce Wave 8

Partition 
Model Bronzo Antico TIP 60 
Glass VTT Flute

Storage 
Opening Hinged door 
Finish Noce Wave 8 
Handle SuperBronzo TOTAL
Frame Tecnosecret 
Wall Paneling Noce Wave

Bathroom 
Opening Pivot door 
Model Bronzo Antico TIP 60 
Glass VTS Flute 
Handle LOTUS Q 
Frame Tecnosecret 

Guest room - pg. 70 - 73

Entrance door 
Opening Hinged door 
Model PIA 
Finish PE91 leather 
Handle SuperBronzo RADIAL 
Frame Tecnosecret

Closet door 
Opening VOLTA sliding door 
Model Carbon TIP I30 
Glass VTS Fumé 
Solution Code V22N2MD

Walk-in-closet 
Finish Noce and Carbon  
Back Paneling Noce In 
Accessories Carbon
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Funzionalità Estetica 
Functional Aesthetics

Fire-rated and soundproof doors follow the regulations 
in force in Europe, Switzerland and the United States. These 
solutions come from the combination of top performance and 
refined aesthetics. Fully customizable doors with hidden frame, 
give maximum freedom of expression, fire resistance up to 60 
minutes and protection against hot and cold smokes. 

Portes coupe-feu et insonorisées suivent la 
réglementation en vigueur en Europe, en Suisse aux États-
Unis. Ces solutions allient performance et esthétique. Portes 
entièrement personnalisables avec cadre caché, offrant une 
liberté d'expression maximale, une résistance au feu jusqu'à 60 
minutes et une résistance aux fumées chaudes et froides.

Puertas cortafuegos e insonorizadas respetan las 
normativas vigentes en Europa, Suiza y el Estados Unidos. Estas 
soluciones surgen de la combinación de rendimiento y estética. 
Puertas totalmente personalizables con marco oculto, dando 
máxima libertad de expresión, resistencia al fuego hasta 60 
minutos y protección a los humos fríos y calientes. 

Противопожарные и звуконепроницаемые двери 
соответствуют нормам, действующим в Европе, Швейцарии 
и Соединенных Штатах. Эти решения представляют собой 
сочетание производительности и эстетики. Полностью 
настраиваемые двери со скрытой рамой, обеспечивающие 
максимальную свободу самовыражения, огнестойкость до 60 
минут и устойчивость к горячим и холодным парам.

Le porte tagliafuoco sono soluzioni progettuali certificate e omologate 
secondo le normative vigenti in Europa, in Svizzera e negli Stati Uniti 
d'America. Queste soluzioni sono il frutto dell'unione tra prestazione 
ed estetica.Ante completamente personalizzabili con telaio nascosto  

per permettere la massima libertà espressiva, celano alte performance  
di resistenza al fuoco fino a 60 minuti e ai fumi caldi e freddi.

EN ES

FR RU
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Opening | Hinged 
Model | HTB-S4 
Finish | Sigaro 
Frame | Tecnosecret

Performance | EI130 + Sa/Sm 
Accessories | Concealed self closer
Accessories  
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Soglia mobile
Il profilo incassato nel bordo inferiore dell'anta 
garantisce una schermatura ermetica dalla luce 
e una significativa riduzione dei rumori.  
Si attiva automaticamente e in modo 
sincronizzato quando l'anta si avvicina al telaio.

Mobile threshold
The recessed profile on the bottom edge of the 
door ensures an airtight shield against light 
and a significant reduction in noise. It activates 
automatically and synchronously as the door 
approaches the frame.

Opening | Hinged 
Model | HTB-S4 
Finish | Sigaro 
Frame | Tecnosecret 
Performance | EI130 + Sa/Sm 
Accessories | Concealed self closer
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Opening | Hinged 
Model | HTB-S4 
Finish | Olmo 
Frame | Tecnosecret 
Performance | EI130 + Sa/Sm
Accessories | Concealed self closer

Model | Spacer
Finish | Orbitale DeLabré Brass G3

Wall Paneling | Olmo In & On
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La perfetta complanarità delle porte filomuro
integrate in boiserie è ottenuta grazie all'utilizzo
del telaio SECRET in alluminio. Questo tipo
di telaio è progettato per integrarsi senza soluzione
di continuità sia su pareti in cartongesso che
in muratura, creando un aspetto estetico uniforme.

Una soluzione estetica ad alto tasso di design che
offre elevate prestazioni tagliafuoco, mantenendo
inalterate qualità di sicurezza e protezione della
salute. Prestazioni certificate e conformi alle
normative europee, statunitensi e svizzere.

La parfaite intégration des portes 
à fleur de paroi dans les lambris 
est obtenue grâce à l'utilisation 
du cadre en aluminium SECRET. 
Ce type de cadre est conçu pour 
s'intégrer de manière transparente 
dans les murs en plaques de plâtre 
et en maçonnerie, créant ainsi une 
apparence esthétique uniforme.  
Il s'agit d'une solution esthétique de 
haut niveau qui offre d'excellentes 
performances résistantes au feu, 
garantissant ainsi la sécurité et 
le bien-être. Ces performances 
sont certifiées et conformes aux 
réglementations européennes, 
américaines et suisses.

The perfect flush-to-wall integration 
of doors into wainscoting  
is achieved through the use of the 
SECRET aluminum frame. This type 
of frame is designed to seamlessly 
integrate into both drywall and 
masonry walls, creating a uniform 
aesthetic appearance. It's a high-
design aesthetic solution that also 
provides excellent fire-resistant 
performance, ensuring safety  
and well-being.  
These performances are certified 
and comply with European, 
American, and Swiss regulations.

La perfecta integración de las 
puertas al ras de la pared  
en el lambrizado se logra mediante 
el uso del marco de aluminio 
SECRET. Este tipo de marco  
está diseñado para integrarse 
de manera uniforme en paredes 
de cartón yeso y mampostería, 
creando una apariencia estética 
uniforme. Es una solución estética 
de alto diseño que también ofrece 
un excelente rendimiento resistente 
al fuego, garantizando la seguridad 
y el bienestar. Estas actuaciones 
están certificadas y cumplen 
con las regulaciones europeas, 
estadounidenses y suizas.

Идеальное внедрение 
дверей в стену в стиле 
"филомуро" в обрамлении 
достигается с использованием 
алюминиевой рамы SECRET. 
Этот тип рамы разработан 
для бесшовной интеграции 
как в гипсокартонные, так и 
в кирпичные стены, создавая 
однородный эстетический 
вид. Это высокодизайнерское 
эстетическое решение, 
которое также обеспечивает 
отличные огнестойкие 
характеристики, обеспечивая 
безопасность и благополучие. 
Эти характеристики 
сертифицированы и 
соответствуют европейским, 
американским и швейцарским 
нормам.



HTB-S3 / push side                                          UL 30 S HTB-S3 INVERSO / pull side                          UL 30 S

HTB-S8 / push side                                          UL 20 SHTB-S7 / push side HTB-S9 / push side

**Guarnizione termoespandente | VI2001A000063 Patent 
Barausse ha brevettato l’applicazione di guarnizioni 
termoespandenti nascoste sotto l’impiallacciatura del 
telaio che conferiscono pulizia estetica e non richiedono 
manutenzione. 

**Thermo-expanding gasket | VI2001A000063 Patent 
Barausse patented the application of intumescent strips hidden 
under the frame veneer, confering an aesthetic elegance 
which do not require any maintenance.

Coverage 

Europe 
Switzerland* 
 
UNI EN 1634-1: 2014   
UNI EN 1363-1: 2012 
UNI EN ISO 717-1:2013
* VKF

Door model 

HTB - S3
Technical specification 

EI130 + EI230
Resistance 

30 min
Soundproof 

30 / 37 dB
Smoke 

Sa/Sm
Max. Dimensions (mm) 

1200 X 2400

Door model 

HTB - S4*
Technical specification 

EI130 
EI245

Resistance 

30 min 
45 min

Soundproof 

30 / 37 dB 
30 / 37 dB

Smoke 

Sa/Sm 
Sa/Sm

Max. Dimensions (mm) 

1100 X 2700  
1000 X 2400

Door model 

HTB - S7*
Technical specification 

EI130 + EI230 
EI145 + EI245

Resistance 

30 min 
45 min

Soundproof 

41 dB 
41 dB

Smoke 

Sa/Sm 
Sa/Sm

Max. Dimensions (mm) 

1150 X 2700  
1000 X 2400

Door model 

HTB - S8
Technical specification 

EI260
Resistance 

60 min
Soundproof 

30 / 38 dB
Smoke 

Sa/Sm
Max. Dimensions (mm) 

1100 X 2400 
1100 + 1100 X 2400

Door model 

HTB - S9
Technical specification 

EI160 + EI260
Resistance 

60 min
Soundproof 

41 dB
Smoke 

Sa/Sm
Max. Dimensions (mm) 

1250 X 2400 
1250 X 2760

Coverage 

USA 
Canada 
 
UL 10C 
UL 1784 
NFPA 252
ASTM E84

Door model 

HTB - S8
Technical specification 

UL 20 S
Resistance 

20 min
Soundproof 

30 / 38 dB
Smoke  

Smoke & Draft 
control

Max. Dimensions (mm) 

1100 X 2400 
1100 + 1100 X 2400

Door model 

HTB - S3
Technical specification 

UL 30 S
UL 20 S

Resistance 

30 min
20 min

Soundproof 

30 / 37 dB 
30 / 37 dB

Smoke  

Smoke & Draft 
control

Max. Dimensions (mm) 

900 X 2400 

1200 X 2400

Door model 

HTB - S5
Technical specification 

UL 45 S
Resistance 

45 min
Soundproof 

30 dB
Smoke  

Smoke & Draft 
control

Max. Dimensions (mm) 

1000 X 2400 HTB-S5 INVERSO / push side                       UL 45 SHTB-S4 INVERSO / push side

HTB-S4 / pull side

HTB-S5 / pull side                                             UL 45 S

 
Telaio legno** 
Wooden frame

 
Telaio alluminio 
Aluminum frame

Certificazioni tagliafuoco  
Fire-rated certifications

Le porte tagliafuoco Barausse sono soluzioni 
progettuali certificate e omologate secondo le 
normative vigenti in Europa, in Svizzera e USA.

Barausse fire-rated doors are certified and 
approved design solutions in accordance with 
current regulations in Europe, Switzerland, 
and the USA.

Telai tagliafuoco
Fire-rated frames

Soluzioni di chiusura a battente integrate 
a boiserie, resistenti al fuoco. A seconda 
dell'utilizzo e composizione, i telai rispondo 
a differenti prestazioni tecnologiche.

Hinged closure solutions integrated into wall 
paneling, fire-rated. Depending on the use and 
composition, the frames respond to different 
technological performances.
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Info tecniche 
Tecnical info

Data Sheets



Aperture Speciali
Special opening

Apertura Battente
Hinged doors opening

Apertura Bilico
Pivot doors opening

Apertura Scorrevole a soffitto
Sliding ceiling doors opening

Apertura Scorrevole a scomparsa
Sliding pocket doors opening

Apertura Scorrevole a parete
Sliding ceiling doors opening

con telaio a vista 
with visible frame 
avec cadre visible 
con marco visible 
с видимой рамкой

con telaio rasomuro 
with flush frame 
cadre ras du mur 
marco a ras de la pared 
короб в обрез стены

anta doppia 
double leaf 
porte double 
doble hoja 
двустворчатое полотно

con telaio rasomuro Secret 
with Secret frame 
avec cadre Secret 
con marco Secret 
с рамкой Secret

senza battuta
frameless 
sans cadre 
sin marco 
без рамки

pieghevole
folding door 
portes pliante 
puerta plegable 
складные двери

a vento
swing door 
porte va–et–vient 
puerta vaivén 
качающаяся двери

VOLTA con binario incassato 
with concealed rail 
avec rail de guidage encastré 
con guía empotrada en el techo 
с потолочным встраиваемым 
рельсом

VOLTA con binario esterno 
with visible pelmet 
avec rail de guidage externe 
con guía externa 
потолочная раздвижная дверь  
с внешним рельсом

VOLTA con binario esterno, in nicchia 
with visible pelmet, in niche 
avec rail de guidage externe, en niche 
con guía externa, en nicha 
потолочная раздвижная дверь  
с внешним рельсом в проеме

scorrevole a scomparsa
flush pocket door 
porte coulissante rétractable  
puerta corredera interior 
Раздвижные в пенал без 
обрамления проема

scorrevole a scomparsa con telaio
flush pocket door 
porte coulissante rétractable  
puerta corredera interior 
Раздвижные в пенал без 
обрамления проема

scorrevole a parete FILA 
barn door with invisible track 
porte coulissante le long d’un mur 
puerta corredera externa 
раздвижная вдоль стены

PARI con mascherina
PARI with pelmet 
PARI avec élément masquant 
PARI con cubre guía 
PARI с декоративным наличником
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Soluzioni apertura
Opening solutions
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45

Fissa 
Fixed

● ----- -----

Battente 
Hinged

telaio rasomuro 
flush frame

● ● -----

telaio alluminio 
aluminum frame

● ● -----

telaio Iegno 
wooden frame

● ● -----

Bilico
Pivot

con battuta 
with SECRET frame

----- ● -----

senza battuta 
with no frame

● ----- -----

Rototraslante 
Sliding pivot

telaio Iegno  
wooden frame

● ----- -----

Pieghevole 
Folding

con o senza telaio 
with or without frame

● ----- -----

Scorrevole a scomparsa 
Pocket

con telaio 
standard pocket

● ----- -----

rasomuro 
flush pocket

● ----- ●

Scorrevole a parete 
Barn

con binario invisibile FILA
with invisible rail - FILA

● ----- -----

con binario a vista PARI
wall mounted system PARI

● ----- -----

Scorrevole a soffitto 
Ceiling sliding

con binario incassato VOLTA
concealed rail - VOLTA

● ----- -----

con binario a vista VOLTA 
visible pelmet - VOLTA

● ----- -----

SlimInverso 60

45 mm 60 mm 41 mm 

Shell 60Shell 45

● ----- ● ● ----- 

● ● ● ● ●

● ● ● ● ●

● ● ● ● ●

----- ● ● ● ----- 

● ----- ● ● ----- 

----- ----- ----- ----- -----

● ----- ● ● -----

● ----- ● ● ●

● ----- ● ● ●

● ----- ----- ----- ●

● ----- ● ● -----

● ----- ● ● -----

● ----- ● ● ----- 

45 mm 60 mm 

Tip Tap Lume

45 mm 45 mm 10 mm 

Barausse propone soluzioni che esprimono 
tutte le potenzialità della materia come il vetro, 
l’alluminio e il legno.

Barausse offers solutions aimed at exploring 
all the potential of the materials such as glass, 
aluminum and wood.



A tirare / pull side 180°

A spingere / push side 90°

Cerniere standard fornite in finitura Cromo Satinato 
(CS) – (2 x H≤2400 mm, 4 x H>2400 mm) 
Standard hinges supplied in Satin Chrome finish (CS) 
(2 x H≤2400 mm, 4 x H>2400 mm)

Cerniere invisibili
Concealed hinges

Telai integrati a boiserie
Frames integrated into wall paneling

Secret monta Simonswerk, il top di gamma delle 
cerniere invisibili registrabili su 3 assi. Le cerniere 
vengono incassate integralmente all’interno del 
telaio, consentendo un maggiore spessore di 
rasatura per evitare il rischio di crepe nel muro.

Soluzioni di chiusura a battente integrate  
a boiserie, nelle versioni tirare e spingere.

Secret carries top quality invisible hinges 
adjustable on 3 axes, by Simonswerk. They are 
entirely integrated inside the frame, and allow 
for a smoother result avoiding the risk of cracks 
in the wall.

Hinged solutions integrated with wall paneling, 
in pull and push versions.

BO / matte white

SW074 / matte lacquered gold

SW168 / matte bronze

NO / matte black

CS / satin chrome
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TECNOSECRET | flush on the pull side

INNER X1 |  flush on the push side

TECNOSECRET | flush on the push side

INNER X1 | flush on the pull side

TNP INVERSO | flush on the push side



FILA | upper side

FILA | bottom side

Apertura parziale 
Partial opening

Apertura totale 
Total opening

apertura parziale 
partial opening

apertura totale
total opening

12 mm

170 mm

120 mm

170 mm

12 mm

min. 
40 mm

Scorrevoli a parete invisibili
Invisible wall mounted sliding door

Soluzione di chiusura scorrevole a parete con 
meccanismo di scorrimento a scomparsa. 
Elegante e minimale, permette di ottenere 
soluzioni efficaci e scenografiche.

Sliding wall closure solutions with a concealed 
sliding mechanism. Elegant and minimal, they 
allow for effective and dramatic solutions.

PARI 11 | 1 way, 1 rail PARI 21 | 2 way, 1 rail PARI 22 | 2 ways, 2 rails

Scorrevoli a parete
Wall mounted sliding door

Soluzioni di chiusura scorrevole studiate per 
rispondere alle esigenze tecniche e funzionali 
dei vari contesti di utilizzo.

Sliding closing solutions designed to meet the 
technical and functional needs of the various 
contexts of use.
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VOLTA 11 | 1 way, 1 rail

VOLTA 33 | 3 ways, 3 rails

VOLTA 21 | 2 ways, 1 rail

VOLTA 32 | 3 ways, 2 rails

VOLTA 22 | 2 ways, 2 rails VOLTA M11 | 1 way, 1 rail

VOLTA M32B | 3 ways, 2 rails VOLTA M33 | 3 ways, 3 rails

VOLTA M21 | 2 ways, 1 rail

VOLTA M32A | 3 ways, 2 rails

VOLTA M22 | 2 ways, 2 rails

Scorrevoli a soffitto
Ceiling sliding door, concealed rail

Soluzioni di chiusura scorrevole studiate per 
rispondere alle esigenze tecniche e funzionali 
dei vari contesti di utilizzo.

Sliding closing solutions designed to meet the 
technical and functional needs of the various 
contexts of use.

Scorrevoli a soffitto binario esterno
Ceiling sliding door, visible pelmet

Soluzioni di chiusura scorrevole studiate per 
rispondere alle esigenze tecniche e funzionali 
dei vari contesti di utilizzo.

Sliding closing solutions designed to meet the 
technical and functional needs of the various 
contexts of use.
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Finiture 
Finishes
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“L’importanza della scelta cromatica 
e materica è fondamentale nello 
sviluppo progettuale di interni 
sofisticati. Barausse si propone  
di supportare architetti e progettisti 
d’interni nella creazione del 
“sentimento” estetico accostando 
legno, alluminio, pelle e colori. 
Un esercizio creativo propedeutico 
allo sviluppo di un progetto  
su misura all’insegna del bello e ben 
fatto. Ricerchiamo coerenza in ogni 
dettaglio per creare continuità tra  
gli ambienti, combinando elementi 
per esaltare la percezione dello 
spazio tra armonia e benessere.”

“The importance of choosing  
the right colours and materials  
is essential in the design  
of sophisticated interiors. Barausse 
aims to support architects and 
interior designers in creating the 
aesthetic “feeling”, combining wood, 
aluminum, leather and colours. 
A creative act dedicated to the 
development of bespoke project  
in the name of beauty and well-made.  
We seek consistency in every 
detail to create continuity between 
environments, combining elements 
to enhance the perception of space 
between harmony and well-being.”
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Laccato | Lacquered

Laccato Metal | Metal lacquered
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LaquéLacquered Lacado крашенная
Pour un style vivant et lumineux, 
les portes laquées sont disponibles 
dans une infinité de couleurs.  
La finition est réalisée avec  
des peintures à l’eau, dans le plus 
strict respect de l’environnement  
et de la santé.

For a lively and bright style,  
the lacquered doors are available  
in an extensive colour range.  
The finish is achieved with  
water-based paints, fully respecting 
both environment and health.

Para un estilo vivaz y luminoso,  
las puertas lacadas están 
disponibles en una infinita gama 
de colores. El acabado se realiza 
con pinturas a base de agua, 
respetando plenamente el medio 
ambiente y la salud.

Для создания яркого живого 
стиля лакированные двери 
доступны в бесконечной 
цветовой гамме. Отделка 
выполнена красками на водной 
основе с полным вниманием 
окружающей среде и здоровью. 

Colore

Il minimalismo di una porta battente filomuro esalta i materiali dell’anta  
e le conferisce carattere. Sono disponibili le versioni: ad anta singola,  

doppia, a filosoffitto o con sopraluce per incontrare ogni tipo di esigenza.  
In linea con la nostra filosofia, tutte le porte filomuro SECRET, vengono 

fornite con le migliori cerniere invisibili disponibili sul mercato,  
per mantenere alti gli standard qualitativi.

*Colori scala RAL non perfettamente corrispondenti, 
miscele colori create appositamente per Barausse
*RAL scale colors not perfectly matching, color blends 
created specifically for Barausse.

L00 
Blanc 
Similar to RAL 9003*

L01 / L03 
Color / Color Soft 
RAL - NCS - Custom colors

L82 
Glossy 
RAL - NCS - Custom colors

L00 / L03 
Magnolia / Magnolia Soft 

L01 / L03 
Tortora / Tortora Soft 
Similar to RAL 7044*

L01 / L03 
Grigio / Grigio Soft 
Similar to RAL 7030*

L99 
You 
Paintable layer

L01 / L03 
Nuvola / Nuvola Soft 
Similar to RAL 7047*

L01 / L03 
Talpa / Talpa Soft 
Similar to RAL 1019*

L03 
Nero 
RAL 9005

L05 
Alum 
Varnish finishing

L05 
Titanio
Varnish finishing

L05 
Champagne 
Varnish finishing

L05 
Oro 
Varnish finishing

L05 
Rame 
Varnish finishing

L05 
Bronzo Antico 
Varnish finishing

L05 
Carbon 
Varnish finishing

L05 
Bronze 
Varnish finishing
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Bois MaderaWood Дерево
Le style résultant de l’utilisation 
d’un matériel naturel et unique 
comme le bois rend chaque produit 
incomparable et durable.

El estilo que resulta de usar un 
material natural tan especial como 
la madera hace que el producto 
final sea único y atemporal.

The kind of style which derives from 
use of a natural, unique material 
as wood is, makes any product 
incomparable and evergreen.

Стиль, который исходит  
от использования натурального 
материала, такого же уникального, 
как дерево, делает продукт 
несравненным и долговечным.

Legno

Lo stile che deriva dall’uso di un materiale naturale quanto più unico come  
il legno, rende il prodotto incomparabile e duraturo nel tempo.

L10 
Naturoc 
Natural brushed oak

L12 
Coloroc 
Colored brushed oak

L12 
Masai 
Black brushed oak

L11 
Nodato 
Natural oak with knots

L20 
Noce 
American walnut

L11 
Cenere 
Grey oak with knots

L11 
Sigaro 
Varnished brushed oak

L15 
Tabacco 
Spessart heated oak

 
Jazz Wave 5 
Reconstructed oak 
veneers

Essence 3D

 
Jazz Wave 8 
Reconstructed oak 
veneers

 
Jazz Milled 55 
Reconstructed oak 
veneers

 
Noce Wave 8 
Reconstructed walnut 
veneers

 
Noce Wave 5 
Reconstructed walnut 
veneers

 
Noce Milled 55 
Reconstructed walnut 
veneers

Essence

L11 
Jazz 
Reconstructed oak 
veneers

L20 
Blond 
Reconstructed blond 
walnut veneers

L11 
Sesamo 
Reconstructed veneers

L15 
Carruba 
Reconstructed veneers

L11 
Olmo 
Reconstructed elm 
veneers

Nature
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Une sélection de finitions 
contemporaines et élégantes qui 
permettent de créer une nouvelle 
interprétation poétique des 
espaces. Résultat d'une recherche 
attentive de la beauté et de la 
préciosité qui s'exprime à travers 
une multitude de matériaux, tels 
que : cuirs de qualité, papiers 
précieux, effets de pierre, ainsi 
que des mélanges d'argiles et de 
quartz en émulsion aqueuse, pour 
un profond respect à la fois du 
matériau et de la santé.

A selection of contemporary 
and elegant finishes that allow 
for the creation of a new poetic 
interpretation of spaces. The result 
of a careful search for beauty  
and preciousness that is expressed  
in a multitude of materials, such as: 
fine leathers, precious papers, stone 
effects, as well as blends of clays 
and quartz in aqueous emulsion, for 
a deep respect for both the material 
and health.

Una selección de acabados 
contemporáneos y elegantes 
que permiten crear una nueva 
interpretación poética de los 
espacios. El resultado de una 
cuidadosa búsqueda de la belleza 
y lo precioso que se manifiesta 
en una multitud de materiales, 
como cueros de calidad, papeles 
preciosos, efectos de piedra, así 
como mezclas de arcillas y cuarzos 
en emulsión acuosa, para un 
profundo respeto tanto al material 
como a la salud.

Выбор современных и 
элегантных отделочных 
материалов, которые позволяют 
создать новую поэтическую 
интерпретацию пространства. 
Результат тщательного поиска 
красоты и драгоценности, 
которые выражаются в 
множестве материалов, таких 
как: качественные кожи, дорогие 
бумаги, эффекты камня, а 
также смеси глины и кварца в 
водной эмульсии, для глубокого 
уважения к материалу и 
здоровью.

TexturiséMateria Texturizado Материальный

Materico

Una selezione di finiture contemporanee ed eleganti, che permettono di 
creare una nuova poetica degli spazi. Risultato di un'attenta ricerca del bello 

e del prezioso che si esprime nella moltitudine di materiali quali: pelli, 
carte pregiate, effetti pietra, nonchè impasti di argille e quarzi in emulsione 

acquosa, per un profondo rispetto della materia e della salute.
L72 
Carrara 
Carrara marble dust

L71 
Lino 
Clay effect

L71 
Pepe 
Clay effect

L71 
Moro 
Clay effect

L71 
Marna 
Clay effect

L71 
Cannella 
Clay effect

L40 
Travertino 
Stone effect

Effetto legno | Wood effect

Effetto Pietra | Stone effect

CarraraArgilla | Clay

L61 
Ghiaccio 
Wood effect

L40 
Rock 
Stone effect

L40 
Quercia 
Wood effect

L61 
Otter 
Wood effect

L61 
Walnut 
Wood effect

L61 
Moka 
Wood effect

Effetto Cemento | Concrete effect

L70 
Cemento 
Concrete effect

L70 
Pietra 
Concrete effect

L70 
Corda 
Concrete effect

L70 
Ardesia 
Concrete effect

L61 
Sabbia 
Wood effect
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Symbole de luxe dans la 
décoration d'intérieur, le cuir 
ajoute sophistication et élégance à 
n'importe quel espace, rehaussant 
l'atmosphère d'un attrait 
intemporel.

A symbol of luxury in interior 
design, leather adds sophistication 
and elegance to any space, 
elevating the atmosphere with 
timeless appeal.

Un símbolo de lujo en el diseño 
interior, el cuero añade sofisticación 
y elegancia a cualquier espacio, 
elevando la atmósfera con un 
atractivo atemporal.

Кожа, являющаяся символом 
роскоши в дизайне интерьера, 
придает изысканность 
и элегантность любому 
пространству, придавая атмосфере 
вневременную привлекательность.

CuirLeather Cuero Кожа

Pelle

Un simbolo di lusso nel design d'interni, la pelle aggiunge sofisticazione ed 
eleganza a qualsiasi spazio, elevando l'atmosfera con un fascino senza tempo.

Pelle | Leather

L80 
PE71

L80 
PE82

L80 
PE48

L80 
PE91

L80 
PE51

L80 
PE47

L80 
PE42

L80 
PE50

L80 
PE73

L80 
PE60

 
PE1A 

 
PE1A - VI

 
PE1A - HI

 
PE1A - VC

 
PE1A - HC
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Les processus d'artisanat et 
d'oxydation mises en œuvre par De 
Castelli élèvent le métal au centre 
d'une scène de design entièrement 
renouvelée où les finitions, uniques 
et exclusives, transmettent des 
sensations et des suggestions 
fortement matérielles.

The craftsmanship and oxidation 
processes implemented by De 
Castelli elevate the metal to the 
center of a completely renewed 
design scene where the finishes, 
unique and exclusive, convey 
strongly material sensations and 
suggestions.

Los procesos artesanales y de 
oxidación implementados por 
De Castelli elevan el metal al 
centro de una escena de diseño 
completamente renovada donde
los acabados, únicos y exclusivos, 
transmiten con fuerza sensaciones 
y sugerencias matéricas.

Мастерство и процессы 
окисления, реализованные De 
Castelli, поднимают металл в 
центр полностью обновленной 
дизайнерской сцены, где 
уникальная и эксклюзивная 
отделка передает ощущения и 
предложения, которые сильно 
текстурны.

MétalMetal Metal Металл

Metallo

Le lavorazioni artigianali ed i processi di ossidazione attuati da De Castelli 
elevano il metallo al centro di una scena progettuale completamente rinnovata 

dove le finiture, uniche ed esclusive, trasmettono sensazioni e suggestioni 
fortemente materiche.

Altre finiture De Castelli sono disponibili su richiesta. 
More De Castelli finishes are available upon request.

M4 
Acciaio Inox DeMarea 
DeMarea stainless steel

M5 
Rame DeMarea 
DeMarea copper

M6 
Ottone DeMarea 
DeMarea brass

G2 
Acciaio inox DeLabré orbitale 
DeLabré orbitale stainless steel

G4 
Rame DeLabré orbitale 
Orbitale DeLabré copper

G3 
Ottone DeLabré orbitale 
Orbitale DeLabré brass

E11 
Acciaio inox DeLabré 
DeLabré stainless steel

G6 
Rame DeLabré striato 
Striped DeLabré copper

G7 
Ottone DeLabré striato 
Striped DeLabré brass

H8 
Acciaio inox DeErosion 
DeErosion stainless steel

H8 
Rame DeErosion 
DeErosion on copper

H8 
Ottone DeErosion 
DeErosion on brass

Metalsphere



 
Carbon 
Varnish finishing

 
Oro 
Varnish finishing

 
Blanc 
Varnish finishing

 
Noir 
Varnish finishing

 
Rame 
Varnish finishing

 
Alum 
Varnish finishing

 
Bronzo Antico 
Varnish finishing

 
Titanio 
Varnish finishing

 
Bronze 
Varnish finishing

 
Champagne 
Varnish finishing

Alluminio | Aluminum
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Semplice, personalizzata da colori o effetti ottici  
o impreziosita da retine e tessuti, l’anta in vetro  

e alluminio rende l’ambiente luminoso e spazioso. 
Barausse utilizza solamente vetri di sicurezza conformi 

alle norme UNI EN 12600.

Alluminio & Vetro

Aluminium et VerreAluminum & Glass Aluminio y Cristal Алюминий & Стекло

Simple, personnalisé par des 
couleurs, des effets optiques ou 
agrémenté des filets et des tissus, 
la porte en verre et aluminium peut 
rendre l’espace plus lumineux et 
plus spacieux. Tous les vitrages sont 
conformes aux normes de sécurité 
UNI EN 12600.

Simple, customized by colors, 
optical effects or embellished 
with internal mesh and fabrics, 
glass&aluminum doors can make 
the space brighter and more 
spacious. Barausse only uses 
compliant safety glass  
UNI EN 12600.

Simple, personalizada con colores, 
efectos ópticos o adornada con 
redes y telas, la puerta de cristal y 
aluminio crea ambientes luminosos 
y espaciosos. Todos los vidrios 
responden a la normativa de 
seguridad UNI EN 12600.

Простой, настраиваемый по 
цветам или оптическим эффектам 
или украшенная сетчаткой 
и тканями, стеклянная и 
алюминиевая дверца делает 
комнату светлой и просторной. 
Barausse использует 
только защитные стекла, 
соответствующие стандартам UNI 
EN 12600.



 
VTSX Riga 
Frosted tempered glass

 
VTSF Riga Fumé 
Frosted tempered glass

 
VTSB Riga Bronzo 
Frosted tempered glass

 
VSD Linea 
Tempered glass with frosted lines

 
TR Marmo 
Laminated printed glass

 
TRX M3 
Laminated glass with metal mesh

 
TRF Fumé M3 
Laminated glass with metal mesh

 
TR M2 
Laminated glass with metal mesh

 
TR Bronzo M2 
Laminated glass with metal mesh

 
VTT Flute 
Transparent tempered glass

 
VTS Flute 
Frosted tempered glass

 
VSL 
Lucid back lacquered glass

 
VSLS 
Frosted back lacquered glass

 
SSP Vanità 
Mirror 

 
VTS SB Extra 
Frosted tempered glass

 
SSP Fumé 
Mirror 

 
VTS Sb 
Frosted tempered glass

 
SSP Bronzo 
Mirror 

 
VTS Fumé 
Frosted tempered glass

 
VTS Bronzo 
Frosted tempered glass

 
SS Fumé 
Tempered glass

 
VT TR Extra 
Tempered glass

 
SS Bronzo 
Tempered glass

 
VT TR 
Tempered glass

 
VT TR Fumé 
Tempered glass

 
VT TR Bronzo 
Tempered glass

Decorato | DecorativeTrasparente | Transparent

Satinato | Frosted

Specchio | Mirror Stampato | Printed

Rete Metallica | Metallic Mesh

BARAUSSEBARAUSSE | Continuity 126 127



All rights reserved. Reproduction of any part of this document 
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